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TOD AY A Literary Quarterly of the University of Oklahoma
Founded as Books Abroad in 1927

Djelal Kadir, Editor/Director and
Distinguished Professor of Literature

13 October 1992

Panos Peonidou
340 W. 57th Street Apt. 8H
New York, New York 10019

Dear Panos:

I find your note today upon my return from a lecturing trip in Michigan. I hope you
are not too lonely without Elli.

I send along a copy of the latest issue of the journal. You already have seen the part
on Elytis, which I sent to you at proof stage. Here it is in context.

My wife and I had dinner with Yevtushenko about a month ago. I brought him
some trahana my mother had sent me trom Australia. He was ecstatic. He and
Masha will be here with us on November fifth. His address is as follows:

Yevgeny Yevtushenko
1365 E. 26th Street
Tulsa, Oklahoma 74114

His fax number is (918) 742-1315.

I sincerely hope that the next round of UN talks proves productive. I will give you
a call this weekend when I am passing through New York. I will be lecturing at
Stoney Brook but I won’t have the opportunity to get into the city. I am flying in
and out of MacArthur Airport on Long Island with only an overnight stay. I have to
be back here for a number of meetings next week and also to prepare my lectures
for the University of California at the end of this month. We are definitely planning
on seeing you between Christmas and New Year when Juanita and I will be in New
York.

All the best,
V]

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Djelal Kadir, Editor/Director and
Distinguished Professor of Literature

23 October 1992

Panos Peonidou
340 W. 57th Street Apt. 8H
New York, New York 10019

Dear Panos:

I send along a review of a couple of books on Cyprus in 7LS. I am very interested
in the second book, Andrea Malecos’s edition of J. P. Foscolo’s photographs
published by the Cyprus Popular Bank. Can you help me purchase this volume
either by sending me an address of where I might order it or requesting that a copy
and the bill be sent to me at my home address (608 Shadow Creek Court / Norman,
Oklahoma 73072/ USA)?

Many thanks for the news release on the University of Cyprus. I wish I had been
invited to participate in the festivities. A couple of years ago I was invited to the
University of the Eastern Mediterranean in the North. I did not go because I refuse
to go to the North if I can not also go to the South. Now that we have universities
in both parts, I would find it easier on my conscience to visit Cyprus in a
professional capacity. At any rate, I am very proud that we now have a University
of Cyprus and, hopefully, I may get to see it for myself.

Any news on the UN deliberations? I look forward to contributing concretely to the
implementation of the accords and I hope both sides will be alert enough to the
virtues of having Cypriots involved in the solution of the problems of Cyprus,
especially those of us who have some distance and 2 true moral and ethical
commitment to principles of conviviality. Please keep me posted.

Has Elli come back yet? I will call next week after I return from California where I
will be lecturing the last week of October.

Fondly,

()

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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19 August 1992

Elli & Panicos Peonidou
2 West 67th Street, Apt. 14F
New York, New York 10023

Dear Elli & Panos:

Welcome back! Thank you very much for your card from Germany. It made us
wish we were with you.

I have read the Sepheris/Philip synomilia with great pleasure. For me it is a
recognition scene since the literary personages discussed there are those that inhabit
my private and professional life, and even intrude into my dreams. Sepheris is a
wonderfully literate man and he cultivated the art of conversation which, alas, is an
art that is being practiced less and less. The fact that the word interview has
replaced the Greek coinage synomilia is symptomatic of how little we speak to each
other meaningfully and how we have turned into voyeurs of our cultural life. I am
reminded of Holderlin’s lucid ravings in his lunatic’s tower where he kept harping
on the verse “since we have been a conversation / and hear from one another.”
Heidegger adopted that verse in his reflections on poetry, but he never shut up to
listen to what anyone else had to say.

Brother Panos, I have also read a number of your reviews in your collection of
literary critiques. You have a very incisive sensibility and I swear you are a
cryptopoet who respects poetry too much to romance it , much less to make love to
it in versification. I wonder how you ever courted Elli who is a walking poem!
Thank you for sharing your reflections with me.

I am sending you various things to welcome you back closer to me (New York is
closer than Germany). I send copy of the page proofs of some poems from Elytis’
latest book and an accompanying commentary by the translator, Jeffrey Carson.
Here you will find the same Dionysios Solomos to whom Sepheris pays homage in
the Elliniki paideia he delivers to Ann Philip when he speaks of the birth of our
modern Greek poetry. Elytis too recognizes Solomos as the founding father. The
proofs I send you are from the Summer issue of the journal which will be reaching
you in early September. I also send you two articles of mine. The first is on the
encounter of cultures, Columbus, and the writing of America. This is my guest-
editor’s introduction to a special issue of Annals of Scholarship (N.Y.). The
second deals with the contemporary Chilean novelist José Donoso and the cast of
literary characters that Sepheris discusses so well with Ann Philip. How I envy
Ann Philip! I wish I knew Sepheris. This article is part of a chapter from my latest
book which will be published next year. A copy is reserved for you, of course. I
have just read the first proofs.

That’s all for now. You do have to recover from your journey, so I won’t tax you
any more.

' ctf;nately,

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Djelal Kadir, Bditor/Director and
Distinguished Professor of Literature

6 April 1993

Mr. Panicos Pceonides

&z

Mus, Elli Peonidou

Limasol, Cyprus Telefax: 011-357-5-32-71-21

Dear Family:

Thank you very much for your fax which I found this morning. You make me so
home sick, if T were not so busy I would sit down and drink a bottle of wine all by
myself and play my laudo until it wept. Of course I remember my Saint’s Day,
March 25. And of course I remember flavounes (I had to help my mother grate the
cheese and T had to brush them with egg after they rose and before they went into
the fourno. And I remember too dying eggs with boiled dry onion skins. As for
your Vasa's vintage this year, just save a bottle, you never know.

Yes, I am serious about Lyon. But, as always, there seems to be a hitch. Aixé is
graduating from her university on the May 23 and I have to be in Oregon with
Juanita. Before T can get to France, it will be May 26 and that’s already too late. 1
want to participate in next year’s Congress, | am going to write to your friend
Robert André and send him a copy of the latest issue of WL'T, By the way, your
copy should be arriving soon, This is the Russian issue. Tell me what you think
when you get it, It’s a shame that [ cannot come o Lyon, because this topic 1s one
which interests me very much and we should do a special issue of WLT on it. In
fact, 1 will be giving a seminar at the universities of Geneva and Lausanne,
Swirzerland at the end of April on the topic of “Transnational Literature.” It would
have been a perfect follow-up to be in Lyon with you. Please tell Robert Andvé that
I would like very much to be invited as a speaker to the next Congress, depending
on what the topic is, of course.

Please tell Melina to call Aixé a5 soon as she arrives in Oregon. They may have
more to talk about than ever before. Aixé just declared her intention to get married
this summer, I am still trying o cope with the news and recover from the shock. |
wish you were closer so [ could talk to you about all this over 4 glass of Vasa wine.

More about the jury Neustadt forthcoming. For now, just think of whom you might
consider nominating for the prize. So far we have jurors from Australia (the poet
Chris Wallace-Crabbe), Spain (the poet Angel Gonzalez), Russia (Zoya
Boguslavskaya, if she doesn’t change her mind), Guyana/England (the novelist
David Dabydeen). I will keep you posted. There will be about twelve jurors.
Nominations of candidates should reach me by August 1.

With Igve,

e

-

110 Mannat Hall, University of Dkiahoma, Norman, Qkiahoma 73018-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (409) 328-T485
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31 March 1993

Mr. Panicos Peonides
&
Mrs. Elli Peonidou

Limasol, Cyprus Telefax: 01 1—357-2;2-7121
Dear Family: |

Many thanks for your fax of last week, We have just finished with the Puterbaugh
Conference here, the culmination of a very intense two weeks. Other than this we
are fine.

Please tell Meling to call our daughter Aixé when she is in Oregon. Aixé is in
Portland at Reed College. Her address is 3638 S.E. Yamhill, Portland, Oregon
97214. Her telephone number is (503) 239-4830. T am sure they will have a great
deal to talk about. Unfortunately, T caiihot come to the wedding. In Jyly T have to
be in Paris, in Barcelona, and in Bellagio, Italy,

Yes, please, do send me inform
interested in the topic, This
discussing at the Rockefeller Ce
in May, if I have no conflicts on nn
Conference?

ation on the Lyon Congress of the JALC. I am very
subject I am now wotking on and will be
n Italy in July. I may be able to come to Lyon
7 calendar. What are the official languages of the

As for the Neusiadt Prize, the jury will convene here in Norman between the 17 and
19 of March, 1994. Elli, I will send you a ticket so that you can arrive here March
16, the day before the deliberations begin. If you want to stay longer than the 19th
you are welcomed to Stay as long as vou like. Please let me know. For now, please
put March 16 as a travel date on your calendar, We hope Panos can come with you,
of course, and we will furnish him with the best Oklahoma-Cypriot hospitality, but,
alas, we cannot pay for his airline ticket,

Juanita is doing well. We had dinner with Zhenya last week and he and Masha are
doing fine. Zhenya finished his novel!

I'look forward to hearing from you soon.
Love,

/-

110 Monnet Hall, University of Qklahoma, Normen, Oklahoma 73019-0876, USA
Phone: (4056) 326-4531 Fax. (405) 325.7495
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Djelal Kadir, Editor

William Riggan . .

PmiRal ] Mrs. Elli Peonidou

David Draper Clark B,ox 544

Managing Editor Limasol

Marla J. Chess CYPRUS

Editorial Assistant

Cindy Hulbert Dear Elli:

Circulation Manager

Editorial Board You shall be receiving a package, now being mailed to you via U.S. Air Express,

Roger Allen that includes selected reading materials from the work of the 1994 Neustadt Prize

(U. Pennsylvania) candidates. We have followed the suggestions and contributions of the jurors in the

E. J. Czerwinski acquisition and preparation of these materials for the jury. We expect a couple of

(SUNY, Stony Brook)  additional items from the publishers. As soon as these arrive, they will be shipped

Antbnio Dimas out to you.

(U. Séo Paulo)

("f,:;’e“% )D“’ an In the event we do not have occasion to be in touch between now and the end of the

year, I want take this opportunity to wish you and yours all the best for the holiday
season and for the new year. I am delighted that 1994 includes the chance for us to
see each other again, and I look forward to that felicitous occasion in March.

Wlad Godzich
(U. of Geneva)

George G6éméri
(Cambridge U.)

Talat S. Halman Affectionately,
(New York U.) &
Elrud Ibsch 4

(U. Amsterdam) Dijelal Kadir

Charles Larson Distinguished Professor of Literature
(American U.) 3

Elaine Marks
(U. Wisconsin, Madison)

Vasa D. Mihailovich
(U. North Carolina,
Chapel Hill)

V. Y. Mudimbé
(Duke U.)

Chieko Mulhern

(U. lllinois, Urbana)
M. Byron Raizis
(U. Athens)

A. K. Ramanujan
(U. Chicago)

Eric Sellin

(Tulane U.)
Rimvydas Silbajoris
(Ohio State U.)
Rebecca West

(U. Chicago)

Y. H. Zhao
(U. London) 110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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A Literary Quarterly of the University of Oklahoma
Founded as Books Abroad in 1927

11 October 1993

Mrs. Elli Peonidou
Box 544

Limasol
CYPRUS

Dear Elli:

Enclosed please find the statement of nomination from each member of our
Neustadt jury on his/her candidate. We are now in the process of gathering a
selection of materials from each candidate’s work. We hope to send these materials
to you in a few weeks.

As you know, one of our candidates, Toni Morrison, has just been awarded the
Nobel Prize in Literature. It will be interesting to see how our jury deals with this
unprecedented development. Our laureates have often been awarded the Neustadt
Prize on their way to the Nobel rather than on their way back from it. We shall see
what happens in March.

I hope the fax I sent you in Athens reached you. Once again, I thank you very much
for the copy of EREYNA and for your wonderful translation of my poems. Please
give my love to Panos and to Melina. She looks beautiful in her wedding pictures,
which is not surprising, of course, considering who her parents are!

All is well here. I am getting ready to travel to Atlanta and New York for about ten

days for lecturing. Juanita sends her best, I shall write again at greater length after I
return from New York.

With best wishes,

Djelal Kadir
Distinguished Professor of Literature

DjK/cdh

encs.: nomination statements

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Mrs. Elli Peonidou
Box 544

Limasol
CYPRUS

Dear Elli:

Founded as Books Abroad in 1927

A Literary Quarterly of the University of Oklahoma

9 February 1994

I send along the bio-bibliographical roster of jurors and candidates for the 1994
Neustadt Prize as prepared for press releases and as it will appear in the Winter
issue of our journal. With your kind participation, we have a distinguished group of
jurors and a stellar cast of candidates. The jury will convene here starting on
Wednesday evening, March 16, when we shall host a dinner at home so that the
jurors may become acquainted (or re-acquainted in some cases) prior to the
beginning of our deliberations early the next morning. We hope to have an
announcement on the outcome by Friday afternoon, March 18, so that the news
media can pick up the results for week-end reporting. Friday evening we shall have
a reception at home and the banquet in honor of the jury will take place on Saturday

evening, March 19,

We are sending you a round-trip ticket with this communication. Unfortunately, our
fiscal means and university regulations only permit us coach-class bookings. Just
in case you have exhausted the reading materials we sent you, enclosed please find
a couple of late arrivals for two of the candidates.

We look forward to your arrival.

t,

jelal Kadir

o ad

Distinguished Professor of Literature

DjK/vv

) b o [P IS

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495



Compensatory Gestures
for elli

In silent and unpredictable ways, sooner or later,
the laws of reclamation will claim their own.

When you least expect to be discovered, you are
found out, taken in, frisked, siripped of the patinas
you diligently layered over your pastoral furtiveness
with urbane application and ironic deference,
smiling all the while with the courtly obeisance and
inscrutable gaze characteristic of your island and the
moving faces of its ancient statuary.

You whose itinerary has spanned the giobe, always
in search of the mulberry's shade, the aroma of
orange blossom, the buzzing sounds of August’s
fervid harvest, and the awful moan of winter’s
laboring sea, you have suddenly been unmasked,
discovered from afar, not even seen, just detected
the way some creatures discern each other’s
whereabouts by ultrasound or infrasense, faculties
that congenitally bind certain species across

time warps and around bent space.

In vain you have spent years codmbing the horizon
of human faces in that melancholy attempt that seeks
the eyes that echo one’s displacement, loss, and
incorrigible gregariousness typical of detached
geographies and of pelagic human islands.

And now, out of sight and beyond earshot, when
you felt most secure in your vulnerability, you are
surprised in your redoubt even as you continue to
doubt, though no longer with any sense of despair,
the possibility of ever finding or ever being found.

Unseen and unseeing, you have finally been tracked
down by claims whose summons you have managed
to deflect for years, discovered in the language of
poetry which is not the language of ethos but the
implacable language of anagnorisis.

dik
5. VI. 92
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In silent and unpredictable ways, sooner or later,
the laws of reclamation will claim their own.

When you least expect to be discovered, you are
found out, taken in, frisked, stripped of the patinas
you diligently layered over your pastoral furtiveness
with urbane application and ironic deference,
smiling all the while with the courtly obeisance and
inscrutable gaze characteristic of your island and the
moving faces of its ancient statuary.

You whose itinerary has spanned the globe, always
in search of the mulberry's shade, the aroma of
orange blossom, the buzzing sounds of August’s
fervid harvest, and the awful moan of winter’s
laboring sea, you have suddenly been unmasked,
discovered from afar, not even seen, just detected
the way some creatures discern each other’s
whereabouts by ultrasound or infrasense, faculties
that congenitally bind certain species across

time warps and around bent space.

In vain you have spent years combing the horizon
of human faces in that melancholy attempt that seeks
the eyes that echo one’s displacement, loss, and
incorrigible gregariousness typical of detached
geographies and of pelagic human islands.

And now, out of sight and beyond earshot, when
you felt most secure in your vulnerability, you are
surprised in your redoubt even as you continue to
doubt, though no longer with any sense of despair,
the possibility of ever finding or ever being found.

Unseen and unseeing, you have finally been tracked
down by claims whose summons you have managed
to deflect for years, discovered in the language of
poetry which is not the language of ethos but the
implacable language of anagnorisis.

dik
5. VL 92



WORLD
LITERATURE

Djelal Kadir, Editor

William Riggan
Associate Editor

David Draper Clark
Managing Editor
Marla J. Chess
Editorial Assistant

Cindy Hulbert
Circulation Manager

Editorial Board

Roger Allen
(U. Pennsylvania)

E. J. Czerwinski
(SUNY, Stony Brook)

Anténio Dimas
(U. Sao Paulo)

Manuel Duran
(Yale U,)

George Gémbri
(Cambridge U.)

Talat S. Halman
(New York U.)

Elrud Ibsch
(U. Amsterdam)

Ivar Ivask
(Editor Emeritus)

Charles Larson
(American U.)

Elaine Marks
(U. Wisconsin, Madison)

Vasa D. Mihailovich
(U. North Carolina,
Chapel Hill)

V. Y. Mudimbé
(Duke U.)

Chieko Mulhern

M. Byron Raizis
(U. Athens)

A. K. Ramanujan
(U. Chicago)

Eric Sellin

(Tulane U.)
Rimvydas Silbajoris
(Ohio State U.)
Rebecca West

(U. Chicago)

Y. H. Zhao
(U. London)

TODA
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11 May 1992

Elli & Panicos Peonidou
2 West 67th Street, Apt. 14F
New York, New York 10023

Dear Elli & Panos:

I am most grateful for your wonderful telephone call. It was a pleasure to speak
with you and I look forward to the time when we might meet “face to face,” as
Elli’s interviews would have it.

I took some time over the weekend and read through your poetry, Elli. I am
enchanted with the surface texture (the apparent simplicity) and profound lyricism
of your poetic voice. You are deceptively simple, and you are frightening in your
captivating charm, in the Greek sense of this word that is so abused in English. I
am enchanted by the title of your book, I am captivated by its proemion. Obviously
you weave well, Elli, as well as any Penelope who has had Arachne for a teacher, if
not a model. If the first poem, the proemion, is to be what the Latins called an
instrument of captatio benevolentia, you succeed beautifully. You have stolen my
attention and managed to make me thirsty for the waters that I sense flowing in the
subsequent pages. A good poet is by definition a kleptomaniac and a running brook
at once. If a klepsidra is the thief of water, its blossom is the poet ‘s words that
redeem the stealing. You absolve yourself admirably, my dear sister of cartography
and geographical childhood. You prove worthy of the eponymous eros you
appropriate from our mythoi, and you touch in your reader, in this reader at any
rate, strings that resonate in deeply buried poemata, and your book becomes more
than the doubly quintessential book on any page 5 5, including your own. I am
most grateful to the fates that threw my itinerary across your path that has now
changed my path irremediably.

It is now Monday, early morning, as I write this note to you before my work day
begins. And it is raining for the first time in over two months. In my village of
shepherds, of wheat farmers, and orange growers, there could be no more
auspicious activity than one surprised by rain. The klepsydras are smiling.

My fraternal greetings to both of you.

Sy

(U. llinois, Urbana) Vi

Dielal

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Djelal Kadir, Editor/Director and
30 November 1992 |

Page 1 of 5

lvir. Panicos Peonides
Permanent Mission of the Republic of Cyprus

Telefax: 212- 685-7316-- Open Letter for the Eyes of Two

Dearest Elli and Panos:

Thank you for your wonderful letters that I find this morning upon my arrival at the
office. It was indeed a profoundly moving experience to have my exilic house
turned into a Cypriot home by your presence and by the presence in me and Juanita
that your company has evoked. You have baptized our home with the warmth and
humanity that one feels when one draws close to the breast of his own kin. We are
most grateful to you. If we have been able to do for you just a fraction of what you
have done for us by gracing our lives with your friendship and your company, then
we are very happy indeed. We feel strongly that ours is a lifetime friendship and we
shall have numerous occasions to be together.

As promised, I dare send along the poems to which you so generously have given '
so much of your energies. I am not sure it is really worth your effort. I have never

written for publication. My writing is simply the soliloquy of someone who has had

to learn to converse alone in so many ways. It is frightening, I must confess, when

suddenly one discovers company. It is like singing to yourself and realizing that

someone might have been listening all along. I hope you will not take my

ruminations too seriously as poetry.

We shall talk soon.

Our love to you both,

: Jwﬂ L
|

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Mr. Panicos Peonides
Permanent Mission of the Republic of Cyprus

Telefux: 212- 685-7316-- Open Letter for the Eyes of Two

Dearest Elli and Panos:

Thank you for your wonderful letters that I find this moming upon my arrival at the
office. It was indeed a profoundly moving experience to have my exilic house
turned into a Cypriot home by your presence and by the presence in me and Juanita
that your company has evoked. You have baptized our home with the warmth and
humanity that one feels when one draws close to the breast of his own kin. We are
most grateful to you. If we have been able to do for you just a fraction of what you
have done for us by gracing our lives with your friendship and your company, then
we are very happy indeed. We feel strongly that ours is a lifetime friendship and we
shall have numerous occasions to be together.

As promised, I dare send along the poems to which you so generously have given
so much of your energies. I am not sure it is really worth your effort. I have never
written for publication. My writing is simply the soliloquy of someone who has had
to learn to converse alone in so many ways. It is frightening, I must confess, when
suddenly one discovers company. It is like singing to yourself and realizing that
someone might have been listening all along. 1 hope you will not take my
ruminations too seriously as poetry.

We shall talk soon.

Our lovc to you both,
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Pablo frente a Magdalena
I Corintios 13:12

81 es verdad que los ojos

son las ventanas del almaj

81, como dice el sabio,

el cuerpo es calabozo y el alma
la presa en pena;

al asomarse mi refleijo

por tu pupila sin fondo

iquidn se asoma a la ventana

la presa o el alcaide?




- e —— —~— . - -— e — S

PANICOS AND ELLI PEONIDOU
M

From: Djelal Kadir skadir@@psu. edu>

To: PANICOS AND ELLI PEONIDOU =peomde@cylanet.com.cy=~
Subject: Yiassas

Date: O0aaasi, 9 EiGiR16 2001 10-54 1

Dear Elli and Panos,

We are thinking of you, The letter from the government you sent
arrived yesterday. The property search indicates that undar my name
in Ayios Theodoros there is nothing. | am much refieved. | have vary
mixed emotlons about owning property when so many people are
displaced from from thelr homes and land from the south and from the
north. | have made my peace with not having any land claims, and |
think 1 prefer to live with the sironger claims that our land makes

on me. [ don want to own any of Cyprus. Cyprus owns me.

We spoke to my mother and father In Ausiralia to tell thein about our
irip. My father is not feeling very viell. But they both remeiber

everyone in Cyprus and are very happy at the way we were received in
the north and in the south. especially in Ayios Theodoros. As it

turns out, my mother does remember Angeliki as an infant and my being
nursed by her mother after she was born, but she continues mixing up
lannouta and her mother Sophia, because Sophia was a strong presence
and very close to the family. She says that Sophia‘s husband,
Cleovoilos Hadjidtimitrls. Angelikl's grandfather, was the friend of

my grandfather Tahir (my mother's father). and my mother says that
Cleovaulos was the one who took me to Apostelos Andreas with my
grandfather and baplized me. My father alss says thal Giorgos,
Angefiki's husband, is his first or second cousin. So, my sister

Angeliki ended up marrying one of my cousins!

| confess, | feel very ¢lose fo Angelik In a very mysterious 1ay,

and ! did from the first when we met al your home in Limasol. There
is something mystical about her, and its a quality net atogether
absent in me, as you probably know, though t am not religious. | ans 2
very reserved person, and | sense she is also, bui | do wish there
had been some discrete and correct way to embrace and hold her
without scandalizing everyone. | ako did not want to compiomise
lannouka, viho was a bit uncomforable, and I wanted (o be sensifive
fe her and respect her privacy and discretion. By the end. both
lannoula and Angeliki were holding on to me, and i reaily think
lannoula knew all along (John Corbidge, who has the ability to see
through everything iike a Druid shaman, said as much!). I'wil pet in
touch with Angeliki very soon, though, as you suspect, | feel lie |
am awways in touch with her.

Thank you very much, once again, for everything, but especially far this.

Juanita spoke with Ulrike & few days ago. | will try caling Nicos
tomorrow 1o wish them good luck on the house closing and a good
journey to Cyprus. Our love to you both, and please give our warm
regards to everyone. —Djelal




PANICOS AND ELLI PEONIDOU

From: Djelal Kadir <kadir@psu.edu>

To: PANICOS AND ELL| PEONIDOU <peonide@cytanel.com.cy>
Subject: Re: So good te hear from you

Date: Ad66YRAa. 4 EiGiR16 2001 4:32 li ‘

Dearest Eli and Panos, 3‘
It was marvelous speaking with you yestarday, especially now thal we can visusliza you in your
beautiful home/art gallery. | »?gﬂl be forever grafeful fo yol both for all that you have done for us
and for being the force behiniy_his big step in my life. | have yet lo assess it$ significance, bul
whalever this significance may be, it will always be because of you. We love you very inuch and
we are most grateful. We look forward to our next reunion at Thanksgiving in front of our
fireplace,

Today, | spoke with Stephanos, finally (they were away for the weekend), and | am much
relieved to learn that he is better and thal they will be visiting us in July during the time [ will be
here between Spain and italy. Also, John Corbidge's "tube” arrived this aflernoon. | will send
him a fax tomotrow to thank him. | had promised Cousin Mary a copy of my lecture, but | cant
jocate her e-mail address. If you have it, piease send it to me so | can keep my promise. | am
most grateful to her for driving you fo Nicosia te my lecture and aiso for driving us all fo Vassa.
Please give her my regaids.

Well, now | must tum to my lectures for Spain and to the doctaral theses of my graduate
students.

We send you our love, Dielal
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ar Dislal,

st | am sending you my suggestion for the Neustadt Frice.

t coniess that it was not an easy decision for me to
Atter ail who am [ to say who is the best’? Do I Know

all?Y And what about all those wondsrful talented poets

torvtellsrs whom we never mst and most probably we never

who live somewhere in the depths of Africa or in some .
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ied Feople ,Society!i” And we say for ever good)bye to +§Q~
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21 April 1992

Elli Peonidou
2 West 67th Street, Apt. 14F
New York, New York 10023

Dear Mrs. Peonidou:

What a delightful surprise to hear from another Cypriot on poetry. I am greatly
indebted to my friend Vassily Aksyonov for this wonderful gift.

I would be delighted to look at your essay on illicit love affairs with poetry. Having
had a few of my own, I am always pleased to encounter another co-conspirator. I
must confess my total ignorance about Cypriot poetry. My training as a comparatist
is primarily in the literature of the Americas-English, Spanish, and Portuguese—,
and in literary theory and cultural studies. Unfortunately, we do not have the
wherewithal to translate your essay. Even if I could find the time to venture the
translation myself, I am afraid I am utterly inadequate to the task since my Greek,
like my Turkish, was arrested at age twelve when I was sent off from my bilingual
village school in Ayios Theodoros, Lamnaca, to the American Academy and then to
a British boarding school. All of my literary formation since then has been in
English and, subsequently, in Spanish, French, Portuguese, and in the classical
languages. I do have some familiarity with Greek and Turkish poetry, but only
through translations, alas. And although I do read both my native languages, I do
so with the bittersweet experience of forgetfulness and rememberance at once. By
all means, then, do send me a translation of your essay into English. We have had
little coverage of Cypriot literature in our journal. I would like it very much if you
could be the one to redress that omission with some regularity through reviews and
occasional commentary.

I am sending along the two most current issues of World Literature Today. The Fall
1991 issue on Manuel Puig is the first issue under my editorship. The prefatory
material on valedictions and introductions may give you some idea of my own
tastes in poetry and music. The Winter 1992 issue, just released, includes a couple
of commentaries on current Turkish prose in which you might have some interest.
The authors in this case are, like us, hopelessly lost to any orthodoxy or caricatures
of patriotic dogma. You may find the essay by the Turkish-Greek-Parisian-Jewish
poet Edouard Roditi on Paul Celan of some interest. Roditi is a walking archive. He
has lived most of his seventy-some years as a literary character in the cultural
history of Paris.

I would be pleased to read some of your own work. I trust you will be in New
York for some time since you have recently arrived. If the fates allow, perhaps we
shall have the opportunity to meet in person at some juncture. In the meantime, my
most affectionate Cypriot greetings to you and to your husband.

Yours,

Djelal Kadir
Distinguished Professor of Literature
Director, World Literature Today

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Mr. Panicos Peoni des
&
Mrs. Elli Peonidou

Limasol, Cyprus Telefax: 011-357-5-32-71-21

Dear Family:

I am back from Switzerland, where I took with me your last letter and photogi sphs
of Ayios Theodoros, I intended full ¥ Lo write to you from there, but I have not been
able 10 write and tell you how 1 feel. 1 still cannot. The photographs of the sad
skeleton of my village, the news that my most significant human Yink to my Cypriot
childhood has died leave me cenfronting very profound questions and personal
sentiments I cannot express. The or iy thing that did not tie me 1o Sophia was an
umbilical cord. She was my mother in every other way. Some day T may be able to

write about it. For now, I feel profoundly erphaned. I love you very much. I have
to be Stoic, as always, like a good Cypriof.

Have u safe journey to Lyon. Regards to Robert André, to whom [ am writing
today and sending a copy of the Russian 18sue of WLT,

Geila Xapa,

N

110 Monnet Hal, Univeraity of Oklahoma, Nerman, Oklahoma 7301904875, USA
Phone: (405) 3264531 Fax: (405) 325.7465
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Founded as Books Abroad in 1927

Elli Peonidou
2 West 67th Street, Apt. 14F
New York, New York 10023

Dear Mrs. Peonidou:

What a delightful surprise to hear from another Cypriot on poetry. I am greatly
indebted to my friend Vassily Aksyonov for this wonderful gift.

I would be delighted to look at your essay on illicit love affairs with poetry. Having
had a few of my own, I am always pleased to encounter another co-conspirator. I
must confess my total ignorance about Cypriot poetry. My training as a comparatist
is primarily in the literature of the Americas—English, Spanish, and Portuguese—,
and in literary theory and cultural studies. Unfortunately, we do not have the
wherewithal to translate your essay. Even if I could find the time to venture the
translation myself, I am afraid I am utterly inadequate to the task since my Greek,
like my Turkish, was arrested at age twelve when I was sent off from my bilingual
village school in Ayios Theodoros, Larnaca, to the American Academy and then to
a British boarding school. All of my literary formation since then has been in
English and, subsequently, in Spanish, French, Portuguese, and in the classical
languages. I do have some familiarity with Greek and Turkish poetry, but only
through translations, alas. And although I do read both my native languages, I do
so with the bittersweet experience of forgetfulness and rememberance at once. By
all means, then, do send me a translation of your essay into English. We have had
little coverage of Cypriot literature in our journal. I would like it very much if you
could be the one to redress that omission with some regularity through reviews and
occasional commentary.

I am sending along the two most current issues of World Literature Today. The Fall
1991 issue on Manuel Puig is the first issue under my editorship. The prefatory
material on valedictions and introductions may give you some idea of my own
tastes in poetry and music. The Winter 1992 issue, just released, includes a couple
of commentaries on current Turkish prose in which you might have some interest.
The authors in this case are, like us, hopelessly lost to any orthodoxy or caricatures
of patriotic dogma. You may find the essay by the Turkish-Greek-Parisian-Jewish
poet Edouard Roditi on Paul Celan of some interest. Roditi is a walking archive. He
has lived most of his seventy-some years as a literary character in the cultural
history of Paris.

I would be pleased to read some of your own work. I trust you will be in New
York for some time since you have recently arrived. If the fates allow, perhaps we
shall have the opportunity to meet in person at some juncture. In the meantime, my
most affectionate Cypriot greetings to you and to your husband.

Yours, ., _

Djelal Kadir
Distinguished Professor of Literature
Director, World Literature Today

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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Mr. Panicos Peonides

Permanent Mission of the Republic of Cyprus

Telefax: 212- 685-7316

Dear Panos:

I send along this “Conjectural Poem” for you and Elli. It will be interesting to see
what our mainland Greeks think of it. It has fallen to my destiny to simply carry out
the last wish of Dionysios Solomos.

Letuter and photographs are in the maii.

Our love to you both,

110 Monnet Hall, University of Oklahoma, Norman, Oklahoma 73019-0375, USA
Phone: (405) 325-4531 Fax: (405) 325-7495
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The Final Verses of Dionysios Solomos

As dawn breaks over the Heptanesos,

I have yet to deliver Missolonghi from its siege,
and my poem “The Free Besieged” remains

in nagging fragments that yearn to be an epic.

Waylaid by Byron’s memory and

the circuitous cerebrations of Hegel, Schelling, and Schiller,
I have neglected the more demotic prompting

and more forthright pilgrimage of my school

books: Dante the divine comedian.

And I have strayed, too, from my clandestine readings

of the cursed Ottoman Sheyh Galib, whose paired rhymes
had me trembling, suspended between earth and heaven.

Like that splenetic Florentine and that ecstatic Dervish,

I pen these my final verses in my own people’s language,
trying to echo the muse in the vulgate of my country folk.

I now look unabashedly into the mirror of my earthly history;
at the hour of dawn and at life’s twilight,

mirrors have an implacable penchant for being merciless.

My Germanic readings scatter before the more

substantial ironies of the Divine Comedy;

and my piercing eye of a Hellenic aristocrat

has an unmistakable Turkish cast to it.

My labors of a Romantic rebel will follow their own course.

And, perchance, a handful of verses from my many fragments
may find its way into the national voice of my newly liberated land.

For now, I gaze into the more immediate arithmetic
of a neglected ledger that seeks its balances in this
merciless mirror that becomes more transparert
and more permeable with each labored breath.

My Italian paideia and Germanic affinities slowly

dissipate, leaving my Greek sentiments in diaphanous clarity.
Stripped of all its foreign patinas, my Hellenic ethos

for whose purity I sorely yearned, reveals the translucent
depuration of an ethereal ideal scrubbed to evanescence.

Am I now more Greek, or did my Greekness assert

itself with greater substantiality as it negotiated the

turgid admixture of alien languages and cultures

that surrounded me since my childhood?

As I pen these verses, the lines on this coarse paper

also fade into clarity. Having yearned for the purity of my

own ethos, could it be that its attainment exacts {rom me

the price of this pellucid vision that sees me walking,

inexorably, through the permeable clarity of this mirror

in which self identity becomes so transparently identical to itself?.

My only hope for these terminal st_rop‘h\r:s;;{

is that they be found by an equally ﬁ“ J{Lf o

pilgrim whose peripeties run through t e -sltli‘)&,m

pag?rs of a dispersed geography and h(.t-e}n:g,_(ﬁ‘l qucmrs
scripture. May he be yet another of oul g;n‘t:: ;‘(: i
whose veins carry admixtures of race :\‘n( \}“;;_ :1’1 T
as desultory as the readings the fates have willed upon us.

(Akrotiri, 1857)
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LQOWE N auyn yapalel novw an tnv Epravnoo
HOU  UEVEL GKONG VI GMEASUBEOWOW TO MECDAGYYVLE TMO TNV MNOALODKLX
Tou

EYW TO noenpa pou ¥ Eisudspot AoALOpETHUEvVOL "

ECAKOADUBEL V& ELVaL HEOUD Orne g woAunnto ATTOTNEXT DA T

OOV AQYTAEOUV va Yivouy Enog .,

foyiLdevusevoe oth BVTOUN Tou Bupwva

KOL OTOUC MEPLOTPOPLKOUC OTOYGOHOUC

TOQU ACLYKEA, TOU LLSAAST Koo TOU LLAAED

MIPEINEATION TLE MLO ONYELEC MAPOTPONsSe

KOL TO MLO0 SLALKPLVEG KL SUADBLKD TAE G

TWY OYOALKWY POV BLPALWV: TOV AGYTH, Tov Helo Kwpwdo,
EYW anonAavnSst. snLoONc orno T ATEPALT AVAYVWIURXTO

TOU KOTtapauevou UBwpavou Zetyn | KaALn

Nov oL SEUYIPWTES PLUEC Tou

HE EROaOvav va TPEUW TLWPDUUSVOC HETAEY VNG KIL DUPEVOU.

UMWE EKELVOV TOV SUTTPOMND QAWPEVTLVE KEL Towv EKOTATLEKO SspFion
VPEQW TQUTOUC TOUS TEALKOUS OTLYOUS OTnH HTOTEPLKN HMOU VAWSOQ
MPOOMUBWVTIL VA EVIPUOVLIOW Tnv HOUDTQ OTO AZLKT QOUITH

lwpa SLYwe oLdu KoLtalw HECT OTOV KaBEsETNH Tnc YOALYNGS LoOTopLag
pvou.

LTNY QUYLVA WPX KAL o910 AUKOQWES Tng Cwnc

OL KOUPEPTEC EY0OUV HLQ ASUCWANTN TUON VI YLVOvTaL UVEAETITOL

lx veppaviekg HOU QvayvVewougITE SLXAUOVTIL HMpOogTa otoug
BEOTTAUTLKOUC CJUPHAOUOUS TNS SeLdac ROMWe Lo

KZL TO SLanepuoT Lo FASHUT MOV Tou EAANVX TPLOTOKPITT

EXSEL TO gAaviaoTo TOUPKLKD OTLYUL HECS TOU.

I'a spya wou Tou Fouavrtwkou EMNUVOTOTITN O TRUETEOUVY TOv SPONO
TOUG

KOIL NMLEGVOov PLa SpaKa oTLYOL HOU Q0 Ta MOAAC HpUpuaTa

VO BPOUV TO POVORNGTL MNpoc Tnv EBVLKN Wovnh

ITHNC VEOUNIAAEUHEPWHEVIC MOV Ywpdc.

fipoéc To nupov artevicw TRV ALo OUECT UPLYUMPNTLKL

EVOC NUPAUES ATIREVOU KATaOTLYOU nou avainta tTnv LOOppoOn.a Tou
HEOX 0 QUTOV TOV OVEASNTO KOBPEWTN MoU YIVETAL OAO KoL nuo
S LAUYNE

KOL MU0 SLUNEPUCTTLKOC WS KaBs EAWBUVT OVAUX.

H LTTALKE HOU MNOLOE LD KOl Ot YEPHAVLKESG LOU QYAMNEC OLVa O LYE
SLUXOTKOGPNLSOVTOL TPNVOVTAC T EANVLIKE UOU SLoBnuota

OE &Lagovn kaBapoTnto.

AMTAAGYHEYO 4o KOBE siLdoce EEVNC OKOUPLEOSD TO EAATNVLED pou mdoc
Moy Tnv AYVOTINTE TOU 0dUVIDD AQYTOpoOUTa

GMOKTAUMATE L TOV SLauyn EEUYVLOPO svdc TLEEpLou LEKVLKOU [ou
STRUCE.,




O SHLEPCEVY KEBXOAOTNHTE.
ANTAACVHMEVO Gro Kaue ELO0C EEVNCO OKOUPLIC TO SAANVLKD HMOU NBoc
noy TNy ayvoTnTo Tou 0uvnpd AXY TEPpOUoS

qn?maAunteL TOV &Lauyn SEQyviopo §VOC QLUHESRLOU LoEVLKOU rou
ECPRUCE.

- ;

ELpot Twpa nLe éAAnvaq N N EAANVLKOTNTAE HOU EMNLEUPWENKE
MLO RUOLOCTLKS npoonadwvtas Va apqcxsﬂtoen

TLE OTOHPWESLE AVAMELEELC EEVvWY YVAWOOTWY KAL MNOALTLORGV
MoU HE KUKAWVOUY ano T AaLdLKE HOU yeovieas

Ragwe veOpw QUTOoUS TOoUQ OTLYOUG

DL YPUHUES O QUTO TO TPUXY YXaEpTl YLVOVTOL KL GQUTEQ BLAPIAVES.
Mnows N ATYTERX YLk TOV EEgyVLOUNO TOU ndous WoY nTay Toom
MoU TO SHALTEUVHG 8y VI ONauLTel oo pHEVE OOV GVELTLHO

JUTO TO GLAUVEG DPOUX nNou JEe BASMEL WE TSUCWINTO TROMD

VO MEPMOTH HECTT e 6TOV KPUGTAAALVO KIDOEQTT,

AMOU N QUTOYVWELX YLVETIL TOJIO Seradaon;

H povn HOU EATLOEX VLG QUTER TLC TEALKEC OTQOWEC

civat 6TL BQ TLE CVIKIAUWEL KAMNOLOQ cE (gOU MEPLIIAAVONEVOC
NPOoOUKYVNTNG Beg———OoL yﬁnEQLHETELec N =-c SLOTPEYOUV b o 1l ==
EcHWRLITUEVEG TEALOES HMLAL YEQYPRPLAS THC SLA0NopaEs KoL PLEHG
ETEPOYEVOUT VPAENG. Euyougtu va ELVEL KL GUTOC GAAOC EVAL Gno
TOUC KATOPUEWEVOUC WG 0&0LII0POUG

noy oL WAERECS TOUC KOUBQADUV OVEURELTELC PUANY KL MOALTLOPDWY
TOOOV GVHKETEC ONWe KL To QVayvwopaTa

AOU OL HOLPEC HAC EXOUV EFMUBOAE L.
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The Final Verses of Dionysios Solomos

As dawn breaks over the Heptanesos,

I have yet to deliver Missolonghi from its siege,
and my poem “The Free Besieged” remains

in nagging fragments that yearn to be an epic.

Waylaid by Byron’s memory and

the circuitous cerebrations of Hegel, Schelling, and Schiller,
I have neglected the more demotic prompting

and more forthright pilgrimage of my school

books: Dante the divine comedian.

And I have strayed, too, from my clandestine readings

of the cursed Ottoman Sheyh Galib, whose paired rhymes
had me trembling, suspended between earth and heaven.

Like that splenetic Florentine and that ecstatic Dervish,

I pen these my final verses in my own people’s language,
trying to echo the muse in the vulgate of my country folk.

I now look unabashedly into the mirror of my earthly history;
at the hour of dawn and at life’s twilight,

mirrors have an implacable penchant for being merciless.

My Germanic readings scatter before the more

substantial ironies of the Divine Comedy;

and my piercing eye of a Hellenic aristocrat

has an unmistakable Turkish cast to it.

My labors of a Romantic rebel will follow their own course.
And, perchance, a handful of verses from my many fragments

may find its way into the national voice of my newly liberated land.

For now, I gaze into the more immediate arithmetic
of a neglected ledger that seeks its balances in this
merciless mirror that becomes more transparent
and more permeable with each labored breath.

My Italian paideia and Germanic affinities slowly

dissipate, leaving my Greek sentiments in diaphanous clarity.
Stripped of all its foreign patinas, my Hellenic ethos

for whose purity I sorely yearned, reveals the translucent
depuration of an ethereal ideal scrubbed to evanescence.

Am I now more Greek, or did my Greekness assert

itself with greater substantiality as it negotiated the

turgid admixture of alien languages and cultures

that surrounded me since my childhood?

As I pen these verses, the lines on this coarse paper

also fade into clarity. Having yearned for the purity of my

own ethos, could it be that its attainment exacts from me

the price of this pellucid vision that sees me walking,
inexorably, through the permeable clarity of this mirror

in which self identity becomes so transparently identical to itself?

Ui



b o TRt R - A e

My only hope for these terminal strophes

is that they be found by an equally strayed

pilgrim whose peripeties run through the sundry

pages of a dispersed geography and heterogeneous
scripture. May he be yet another of our cursed wanderers
whose veins carry admixtures of race and politesse

as desultory as the readings the fates have willed upon us.

(Akrotiri, 1857)



Pablo frente a Magdalena
I Corintios 13:12

Si es verdad que los ojos

son las ventanas del alma;

si, como dice el sabio,

el cuerpo es calabozc v ¢l olmc
la presa en pena;

al asomarse mi reflejo

por tu pupila sin fondo

({quién se asoma a la ventana

la presa o el alcaide?
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pDear Dijelal,

[ hope you don't mind me cailing ¥you by your Iirst name. i
wish you call me Ellis too. After all we are both Uypriots
living in America, where things are simpie and without too
many formailities.

Eoth my husband Fanicos and [. were delighted to receive your
kKind and highly inspired letter. We love making new friends.
The oniy propblem is that I resl very shy about my English.
Flesase, be so kind to ignore the mistakes and the naivite in
the language. [t is most dirrficult for a writer not to speak
fluently and sophisticately. Anyhow, I hope that througnh my
poetry you will get an idea of my thinking. i send you a book
of mine that 1 particularly love. |1 would like you especially
to read the poem " H latpisa pou”.

We are S0 grateful to You for sending us your wondertul
magazine. We both read your articies and were very impressed.
You are like a champion swimmer 1in a rough sea. We noticed
also what your predecessor, ivar Ivask says about you. It is
very flattering. We feel very proud that a compatriot 1is so
much respected in the field or literary scholars. We liked his
evaluation that "jslanders naturally tend to be explorers,
even worid explorers,” as well as his pinpointing your Cypriot
sencitivity "to ethnic, linguistic and cultutal ambiguities."

BE is really amazing how our tiny isliand is at aill times,
wnerever we go, a point of reference. | confess to You that 1
teel pain for it as I feel pain for my children when they are
in trouble. I suppose it is not the same fiseeling that other
people have tor their great Fatherlands, for instance England,
France, Russia, America, kanada, Germany. There, the country
is the one that supports the citizens. in our case. we have to

support 1t pecause it is so small and weak. The
responsibility is so hard especially for the artists and the
thinkers. For me personally,. Teei 1S iike an open wound that

does not heal.

i was very glad to see that our dear friend John Brown writes
for your magazine. We met him at international symposiums of
writers and critics. As a matter of fact we have attended
several such meetings and have guite a number of friends in
many countries. One of my books in prose. "llpoowno ME npogwno”




iz a coliection of articles-egsays on friends actists and
their homes. Among them Ritsos, Vrettakos, Theodorakis, Louis
Aragon, Anne Philip, Adrian Mitchel, Evgeni Yettushenko,
Andrei Voznesenski and others.

Now, regarding my article and its translation im English. 1
will LB Y 1o find someone who coulad really make a good
translation. If | succeed in solving this probiem then I would
be glad to contribute from time to time to WLT. At the same
time I will try to find something about the cyprioct literature
in english an send it to you.

We would really be very glad if we meet in person. We have so
many things to talk about. if you nappen to come to New York
please, do call us. We would appreciate it very much 1f we
had a book oI yours. My nusband nas a Ppoogk on the grsek-
cypriot literature in the years after the Independence (15960~
1980). 1t is mainly a collection of reviews on concrete books
and authors but again it is in Greek.

Warm greetings from my husband and me.

Yours sinceregy

Elli Peonidou
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My dear Dielal,

At last [ am sending you my suggestion for the Neustadt Frice.
I must confess that it was not an easy decision for me to
take. After all who am [ to say who is the best? Do I Know
them 2ll1?7 And what about all those wonderful talented poets
and storytellers whom we never met and most probably we never
will, who live somewhere in the depths of Africa or in some
little village of China or India or in the North Pole? You
placed me in a really odd situation, Youstwitty ' @ypriot
shephard. But still i take the challenge and instead of
proposing an easy, internationally famous name, I propose a
modest compatriot of ours whose poetry, I must confess, I
treasure as one of the few things that make me proud about our
tiny isiand. Montis is by all MEANS an uncontested first 4in
the Cyprus poetry and one of the top in the Greek poetry. I
feel confident that my bedding is on a strong case. i.'don’t
know if you had the chance to read in extend Costas Montis”
poetry. In a seperate mail you will get some transiations in
English, French, Spanish to be distributed to the members of
the jury, as well as a book dedicated to you by the poet,
Which, by the way, is the final list of the jury?

Have you received the tapes from the Lyon Congress:? FPanos was
really busy with the interviews and | think he collected quite
interesting material. We really missed you there, it was a
friendly international gathering and the weather was fine. In
Paris we met most of our friends and then we celebrated Fanos’
Pirthday with the big son, Andreas, in Eonn. It was gquite
refreshing. And now, here we are, back home, preparing for a
grand wedding, according to the Dbride's wishes. Writing
invitations (about 1000 and planning every tiny detail. My
parents are very excited because they missed my wedding 30
years ago, if you remember the adventures around it

Melina is leaving for Oregon next Tuesday, the 2Znd. She will
call Aixe by all means. Now they have another thing in common,
they are both becoming members cf the “Married Feople
Society!t!" The wedding, it everything goes well with the
Russian Emigration Office, willi take place on the 22Znd of
August,

That's all for now. Please kiss sweet Juanita, the Mother In
Law, on behalf of two Parents Iin Law To Be.

Would you piease let me know &8s soon as you receive my letter
and the other material?

Feva cou kav yapa cou.

g ,
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2 WEST 67, laF
N.Y. M, Y. 10023
TE (E12907al 6937

Your letter made me cpry, realiy, not onily because yo were so
generous about my poetry, but mainly because [ felt %czunma./m é@ﬁ%veﬁ
your lines so much homesickness ivooto) for our little island

and so much pain for the Klepsydra that stole vyour youth and

YOoUur memorigs.

I am deeply moved bv the Tact that not only you read my book

but alsc you %ijt gp ° lnke dt, & fact that must have bpeen
gxcreemly =S Tor you. I wish | could write toc youw in
greek, so that 1 could express all my excitement beumbt—cur-
"mi‘eé:ilﬁi"

Both Panos and 1 agree that it 18 as it we have Known you for
evear., You are so tftamiliar, I mean the spontanecus way you

speak, the tact that you don’t count your time by the minutes
as most modern scholars do, and your sensitivity in gertain
details, All these are characteristics of pur people, thse
Mediterranean e wouid also ilove to meet your wife. | think
the Latin Americans have many similaritiess with ws. Their
literature is so0 tabi ol myths anad imagination. .. Tou are
Ilucky that you had the possibility to study 1t. And having
next to you such a lady, Latino “"flesh and blood" makes things
even gasier.

Ey the way, i had a wondercrtul time reading ail that precious
material aspout Puig in WLT. | did not Enow hhim very well. How
I look forward to reading all his books., You see how important
the role of such magazines is? And a Cyprict being the head of
it., My God, 1t makes me so proud.

Dislal, | understand that you are lgeaving for lHoscow soon. i
am sure you wiil meet ifriends orf ours ithere. [he Russians are
big-hearted people and no matter itheir problems they will make
you teel at homs. Flesase, give our regards to our friends Yuri
Nagibin and his wiie Ala, to Bella Aghmatylina and to Andrei
Vosnesenski. You Know, our doughter HMelina, gratuated last
yvear trom the PMoscow Conservatory Techaicovsky. 8he is a choir
conductor. She is now working as a teacher ef Music in high
schools in Limassol. She is engaged o & young Russian who is
still studying in the Conservatory.

Ko of Hef Speead wolidy ki dha gt fae



How about you, Djelal? Are you the interfering or the not
interfering type?

The magazine with your poems is at the Printing House. 1 hope
that in a few days we shall be able to send it to you.

In the meantime the people here are preparing for the Maoyc.
Of course plenty of food and drinking goes with it as with all

the cypriot feasts. Do you remember QAZOUVEG ! My village's
(Vasa) wine was a great success this vyear. We keep enough
reserves for the friends that might visit. For instance

yvesterday we had a very strange visitor. A teacher from
Biibao, Spain, friend of a friend., a Professor whom [ had met
in Madrid some years ado. Eoth my friend and the teacher speak
ancient greek!!!You can imagine our surprise when he started

talking to us on the telephone in ancient greek!

I think this is enough for now. If you couid read my letters
in greek i could write pagaes and pages but english is
difficult for me even to type. Anyhow, [ want you to know that
we think and tailk of yvou very often, especially gvery time we
drive to Nicosia and see the name of AyLos Beodwpog on  our
wWay.

Ayarnmte HouU EucyVvEAE; griee 25 Maprviou nrav. M yioptn TOU
EUayyeEALOpOU, N YLOPTN COU. Na €nosivg. Mg Thnv oyann KoL Ta
PLALE pac, TOU [IXVLKOU KaL EHE VA,

,_ﬁym
ﬂ—@ USJC—‘_('\)C)O woié\f’. \,\.Jtn'\!‘?& + 1&\’\“0\ an& @}au& {*DO
W\%lﬂj&ﬁﬁﬁﬁ *ﬁt¥’g\erQ\ %r G;& Wl &hﬁLELUKQ
#i@\v\'\g and ‘i‘@f\‘“\'@\ F%l\g\(’u&g oxe \V\‘\{m& & Y\ (;\\S Y\_Q_(b
&;Ci' ‘1\0\ T&z oRe evVew \VAQ}Q'S\\‘(Q ‘N W\V\‘\W\‘\i Q‘\"’\ e
N e .\\DA Be wecete W vvgsgu&e??

RRANY o
e 23 E,
Pl 6+ Tummks:% i come_ 4o |

RE s Yonad | aleat 1 k\§+@,j %ng

l*Y 40 &25 W\En&{;l qm%“

‘1“7

\ \‘\30 Q] ‘{'f omo
(7 a Sd? QSVWQA

% @%\K Mewadzg gjt -




Ajrlrux'{‘\‘ onn M. D‘ie.\a\ Ko\cg\‘ t - QOl Los —325 -F4Q §

ELL]1 PEONIDOU

F.O0.BOX 544 LIMASSO0L

CYPRUS TEL.(3575) 354142 LAY (7_) 5F+5-39F| 2

5-4-93

My dear Dielal,

Thank viou for your fax of the 31th of March, Melina will ecall
AiXxe as somn as she arrives in OUregon. We are very excited
with the thought that our dauaghters might start a new
friendship. They are both artists, so they have so many things
in common.

itatal o dk will be wondrerul if yvou could make it to come to.
the Lyon Congress. The ' official languages are french and
enalish. If you really mean 1t please let me Know. We can
write to ERobert Andre, the president of the A.1.C.L. wnho is a
very good friend of ours. .He was in U.5.A. for one year some
years ago, giving lectures to Universities. | am sure he will
be delighted to have you as a gusst at the Congress.

The Congress will take place from Sunday 23 to Thursday 27 of

MHay, in the Hotsl Lyon HMetropole, 85, guai Joseph Gillet
69004. The address of the A% L.G. L. in Paris is: 38, Rue du
Faubourg-Saint-Jacques, 785014, Paris. Fax: SBAAI3TOTE 0. The

dead line for participations is the 3rd of May.

Melina might postpone the religious wedding because now they
are thinking of moving to Athens for one year. You see, Mikis
Theocdorakis offered her a position as an assistant choir
conductor for the TV "eheins Lf avervthing is 0K they shall
move to Athens as soon as they are back trom Oregon. So next
year it might be easier for you to be hers.

Dear Dielai, thank you for the informations about the air
ticket etc. The dates are fine, thank you very much. My only
request is to be able to make a stop in New York on the way
back. 1 miss that city terribly already and Il would like to
say hello to so many friends. Would you please give me s0me
more informations on how the jury works all this time before
the March mesting?! Havse you chosen the other members of the
Jury?

How is the House Operation 9oing oni i suppose Juanita is very
busy with the plans. | remember when we decided to Built . our
house I Kept the plans in my handbag for six months, calling
the poor architect every time 1 had a bright new idea. Thank
God the architect was a friend so he did not take it
personally. But he was really fed up with m& while he adered
Fanos whose only interference with ths house was to hang the
paintings on the walls after everything was finished!?
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Atdewhion “7;%{6(&‘ Kakiz ~
K Fax  (wos) Bas-wuxl

TZEAAA KANTLF

ATNOKFY®A

U0 ¢pavroioko MNts Ugouva * yea <tTnv Tepsia Nte Zenesa #*##* (llounpa
Moy o6V SO0TAAT)

Pofovupat TOY QOBO
Nnov T HATLE TOU &8s Ly vVouy
v @popouvTaL

AUTO T HETLE TOU EAQPLOU

Moy SLYWS EAE0C ME Tpopilouv
O¥ L YL KAQTL MNou erava

TAAD YL KATL Mou o urnopovga
VI OMNoTOAMNOW V& KAavw,

Me Tpomo couyywpnto
POBPOUMNZL TOV QOoBOo

MoU T MAETLO 00U GELYVOUY
VE POEOUVTOL.

# MuoTtikiLoTne Tou 1l6ou Aveova.
#% MaBnTpLd TOU OTLEC MUOTLKLOTLKES OMOUSEC MPOTOU VYIVEL T AyLo
Tepeda.

ESOMOAGIHZH TOY AMIEAAPNTO #

Fiyouv ov aAsBsic pou
Kobwe BASNW TO SLSWAO0 HOU
SKBOETO VU MNUPUASLOETOL

OTO MALYVLELOPX

TTIC PACYIC TWV PHATLAV TOU.

Fupvnv ypuoaAiisa

HE EVKUTUASLOAEL TO BAEMpC oou
OTNV MNEPLAETELX THC EVOYXNC
rnoy SLOYWPSL

OTOUC MLO aGrNoKPUOoOUC Mapouc
WC TLC KartaBoAec Tou Ewdoug
Ttn [Tsveon kat tn fltwon.

7 OHMAYTF{O8 ToU Ll3ou ALWwVE MOU EYKOTSASLYE TO UOVIYLKO O¥npd
VIOTL EPWTESUTNKE TNy EAaotda, 0 BEL0C THG OANCLES TOV SUVOUXLOS.




0 AFIOL CEBALTIANOZ EITI [MMINAKI

duyoc KoL KUVnyoc

EALOCOOUGL TAVAUECX OTO QPUPUAKEPC
BEAT] TTC PATLAC OOU
NMAYLSEUHEVOS OTNV NAXUPPEUCTT
TOU PASUPATOC 00U SUWS LK.

Atyws avrtiotacn Bubufopo

OTLE KOPEG TWY HETLWY OOU.
EBsAovIng aiLypNadAwTOoC

SMACLTW YOApn KAl MNpooTtao Lo

KOTW Crno To Togo Twv QpusLwy Oou
ONouU HE OTAUPWVELC

HE HOPpTUPLO KL N&ovn

O TNaovaog otny MaysaaAnvin.
1. lpog KopuevBioug 13:1Z2

Av eilval aiAnbsLg oTL TA PHAETLA
€LvValL TU nopabupa THNG YUuyxnc

av, Oonwe AEEL 0O OOWOG,

TO CWHX SLVAL T PUAAKN Kai 1 wuxn
0 TLYPCAWTOC IMOoU MEVHEL,

OTAV TO ELOWAO MOU TPENOTEUVEL
gTNV GNUBHEVTT KOPT TOU HOTLOU 00U
rroLvoC oKUPetl. €Bw ano to noapgabupo,

0O YUACKLOMEVOG 1| O OECMNOPUATKAC
Ta nouvnpota ypa@TNKAY OTO LOMOIV LK. H upevappoon EViLIVE OTO
AyVALEQG ano TOV LoL0  TOV NnownTri. flotnTurny Gnosoon OTE

EAATIVLKI: EAAN llctovidcou

UrkAaayoua, NosuppLog
Neax Yopkn AskeéuBpuog 15892
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0 TZEAAA AMO TON A'IO BEGAGFO

Uvoua cspoaotd. KabBnynthc.

LIIDOUSEC, MEPYAUNVEC, TLTAODL. BLEALa-
TNV UKAQYOHT QUOLOYVLRLLE oMo TLE ALYEC.
Me yAwoosg pntpLéc moxokilel VIEE ALMOVE L
TLg pitec, VI MAUPAnNAIVNOS L.

ARAAT pOTOlwE.

LTO UNOKLPEVLO PMNPLKL O KIQPEC BOpuc yAUKOC.
Al TOV GTHUOV OPPOEL TO BWTLKO HE YEALO
OZTAVLIKO, TNV MNOAN KITGMLVE L

CNLT L, TMLoOLveEg, KNMNouc, ALUOUC LYVELCD.,

AQVT TN VUYTU OTUAV TO @SYYEPL YIVSTOL AZOUTO
VERPGLOEL, VUHQEC KAt Hséc Sunoaute

OTa guvvepa oTNVouv KaptdiAoud .

LOTLpoL MNovngoi tou YVEPOUYV Qo TO Eouvo.
Bookol pe ToOv QuAad  niou payvnTLlets.

LNMKWVYETIL, ByaivsL use To KLALML KOL MeTa
TLAOTO S8V TOV OUYKPaTEL, kKpauvyalsts

KPauyn Psyaan

To0n rnov TNV KPATDUCE ¥POVOUGC SLKOOL KXL BEAS

Byafev ano to navspti TMOPTOKTALTZ, T MOSTO
KaBgva yIivstaL Vnoi NMOPTOKTEAL KUt Couuspo
KL TMOVW EVE HSATYROLVO KOMEAL.

EAAH MAIONIAQY
NEA YOPKH 27 MAIOY 1982



0 TZEAAaA ANO TON ATO HEQAGFO

Ovopx ospaoTd, Ko8nyntnc.
Lriouasc, PYXHNVES, TLTAOL, BLEALX-
gTNV UKAGYOHT QUOLOYVWULY ro TLQ
Wi

o
i}

Me yAwoosc MATPLEC NATKLI!
TLe peisc, VO MApAnNATVNGE L.
AAAT PXTCLWE .,

{ BXpUL YAUKOCG.
Al TOV OTUHOV CODPAELT TO EWTLKO ME YEALOD
TV LEKD, TNV MoOAN HITUANLVEL

griLT L, [ALOLVES, KNrioug,

LTo purag LpEVLO HMOpeXLE O

APpyd TT] VUXTO OTAV TO @QEVYAEAPL YLVETOL AJOUTO
VEpEZLSES, VUPPSE Xau Hseg BunoAunsc

OTC CUVVEQET CTNHVOUV KAPTI LAQHS .

LATLPOL MOoOVNPOL TOU YVEYOoUvV Mo To pouvo.
Boowkou peE TOV QUAD Moy payvnoiiet:s

LNKWVETI L, BYQLVEL HE TO KLALME
TLAOTO 2EV TOV OTUVKPUTEL, Kpauyad
KpOUYTT HSYTAN

TOOUT fA0U TNY KPOTOUOE XpOovous ELKOg

HByafetr. ano TO VEPL MO Ta reta
KaHBeEvH YLIVETEL YNO JTOKTAL KEL SoUHSPO

KOL




TZEALN KATIP O KYMPICE
Tnv évolfiy Tou 199 €yive oto Movemwothuwe Poviuepg Tev Nuov TCEpoen,
(HI&) éve tpLfpepc Dupmeoie pe Bépa; O péhce Tng diovénong oOTLG
notvwvirée cAhoyéc otnv Kevipuuf) ner Avatoliufy Buphmn, LTc Zvumooic
cuté mnpuv pépog meAler ncpupalct ovyypugpeic, auepincver ual Bupwrwolo
not Gvbpege teve Tplo Ppofeve Noumeh, Exel yvwplocpe tov pioc
ovyypopée Buolhn A% Lovep, mev péAve ducvoem mwe elpcote Kdmplow
cvoobvnoe: TIpémeL ve YvwpLOETE Tov @LAc pev Tov Kimpire KelOnyfth
TreloA Koviips Kot pbe €dwoe tmv &ievBuvon tove. OAe Te GAAG EyLvov
puourb neL GRLLOTG,

O TZehuA Botip €lvet yYue Tov Meopce thv Mavenioinwliowv Avoueurpipévee
Koufnyntfc tne Zuyupitinfe Acyoteyvice otc Movemiothpie Tng OuAoyxCiRe,
eLbuuic o016 BEuGTL Tne womevixie Acyotexvice el ALeBBuvthe Tev |
nep Lonpey mepLebiued " Moynéoptu Acyotexvio ThHpepe”. Bivel emiong ¢
Mpiedpee tne KpuvteuAc Enutponic mov omovéper Tc Avedvéc Bpelelo

Net otet yie Tnv Acycteyvic , mev Sewpelrtal LodTLue pE To Nepumel.

0 Ketip Exer mpcogépel mAchoLe Epyc YOpw Gme TNV ACTLVOOpEp LHEV LU
Acycgexvic, Ttnv Oewple Tne Acyctexviog #Her TNy cvyrpLTinf) Aoyetexvic.
NMpéopate DLPAle tou, ¢ KcAipBoe ot tu oupare agbvepe tne I'ig", pLe
evbiLugEpcvoe peRETn yOpw ome Tnvv avenlAvdy Tne dpepuuic et T dubpop
OUVEROHEACVEG, Aanbun, ¢ Kotip 60006Fe noy HLOLOKEL VOTEPG ONMEC TPCOMANON
oet duégcpe Moventothuie otny Apepuuf, t™nv Bupdnn not tnv AvpopeAic,
noeL elver Svulovhee oemchAG ISpdpouTe HaLr Opyeviopcie. Me Sué Alyug,

¢ TZeACA KGTLp ELVGL GUC Toug mLe owtuopéveue vEcvg drevelpeveue Tne
Apepinfic not TLpég tnv  Kimpe yiate wévio 8inAe oto {vepotounpcobétel

Tnv AEEn: Kumpicg.

I'ie pbe ¢ TZehiA Kotvp elvel ¢ veopée ome Tev AyiLe @rinxbum ©etdwpo
TNe AERNKMEEXRENXEYRYE Zroplveou mov eguye oe nhunic 14 xpovewv o 196C
v emcpévn pépo Tne AveFupTtnolog yia Tnv Auepiuuf) Mol TeTe SEV Faveyup
oe otc vnol « Ku epelc, cmwgeine , elpoote cL mpdTCL HUMPLOL TOU
ovvévtnoe Dotepe ome TCOG X ViG, EUTOC BERGLG GMO TNV CLUCYEBELG €V,
mev” fXéeﬁggﬁvggggﬁcggdg%ﬁ§i%UGTpukﬁu LETG TNV Tpaywdla Tov 1974

O TLeAbA Kotip elvut cpohoyoupévee pLe ONGVLG TEPRTTWON HUMPLCY TCu
glvol pevbye Kdmpree , xwple Tc Toupne- fi eMAnve- umpeoté. Tevviidnue
oeme Tebpue metépo CAAG N LG yYicyré Tov nToev eAAnvide, Ki ouépn, oTev
wygyx oov Ppégcc cppdotnoe mcAd oclepd noi uuvblvevoe n Zwh Tov, Tov
nAhcov OTov ANCOTCAC AvBpEu MOL Tov BEpTiLooy YLG Vo YLvel HoAb.. Kou Tc



- -

eAAnviné Tov Evepe nTov, cmwg AéeL yopcyeABvTac, Bufyyelcc..

Kuv sbri oudpn mev Tov ovynivel meAd oov To Bupbrtui. H péve tov,

Mev fTev povexe 16 xpeviv oev Tov eyévunoe, dev euxe yvého va Tov
enAboer uL €10l To MpdTe YéAe To mWHpe ome Ttnv eAAnvise Zeple,

TMCV TNV GYomb. o6v TN RGve Tov Yie TL Tovéucde Tompdte mopupdive

not Tpayovdie eAAnViInG. O TZeléA Aoumov, MELG GNMO TLC MGVETLOTNML LOKE
Tov yvboeig, Oupbtal cndun wehé To Toupmunb Mol Te EAANVLME, TPGYOUSI
®AKX chGuESES ML TpeYeLbLe Tov Ieuvepn nal Tov Bopfondpn, meilet
AocDTe Gl YopeEVEL MOPTOLAGHE Mot TOLPTETENL, PGYELPEVEL TPexavlé

mev tou oTEMEEL ) péve Tov eme Tnv AvOoTpohic QTLOEVEL Tov TLC

cotipe Aoyé oTiedhc  mov umbpxer uol o éAe Tepeynté REZEL pLompélo
fupboL Yie va Tov BupiZet 1o fouvd Tng Kumpcu. Ouwe S&v EPXETGL

otV Kimpo yveeTi..e(mcie ome ta HU0 ueppldtienpéner v oyomoe;") 1
Kinpog tov mAnydve.r onopn uol gov punpn. " O Epfw cTov n Kumpce
gvwBel™, AEeL pe Tnv npeun Qwvh Tcv.

NMovtpepévee pe Ty Xevevita, preyAvudtetn kuepuuovido, Kobnyhtp Lo
W euth oto Mevemiothpre, EXEL pia uépn, Tnv AToé (1é évous e
Gvee Tovy) mev elvet xepoypbocg. Kol otue meAd peveyinée tov

bpeg, ftov bEv Aeume oe uémoro TEELOL A cTov NouxbLEL ome Thv SCVAELC
Tcv Meveniotnuicv, yplgpeimoinon. Meunon mov meté 8Ev e£lde Tc ohe
e ONReoLiTnTUE , TOLNon Tev Bev EXRREEEXUNXRIE TNVYPLPEL CuTE
OTG TOUPHLUG CUTE OTG EAANVLHG CAAG CUTE MGL OTG GYYALHE ROV ELVGL
Thpe 1 mpwTn Tov YAhooe, GAAE gTteiomaviné. Yotepo omo meARA HLun
pog emipcvi béxtnue vo peteapploocupe pepinb ome To K "omorpupe”
Tev meilfipete nol 0EAw ve eAmilw mwg n SumAf petbopuoyg bSuathpnoe
bt ome Tn povele xou Tn povdundTnTe Tng TEdTNG veeohcs Ku omépn,
¢ TZeAéA &Extnne vo ubver Tnv moyubopLe medTn To epphvion ooy
wewnThe oeéviume Toug meTpLdag Tov Tne gunpou, otnv eAAnvinf yAdbooo
MOV TNV YVvwpLlEL GRC TOUG MOLNTEC TNe, Eenwvavies PBERGLG wwo Tov
Ounpc Mol préveoviag gTov Ze@épﬁc%u@L%gﬁ EADTR, uoL Ty peyélAn Tov
cyémn, tcv Avovioio ScAhwud, Tev  Teu evLEpwoE ML EVe GO TG
TEAEVUTGLEG TOV meilfpata, pe Tov TiTAct " O teAevialol otiyct Tou
AvcvOorey Dehwpcuv"

EAAN Howcevidove,
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TZEAAA KA%EP O KYIIPIOZ
Tnv &vordn Tov 1992 €yLve oTo HNoveniLotipLo Pavinepg tov Niov TCépoen,
(HIT4) éva TpLApepc Tuumooio pe B€po; O pdhog Tng dravénong oTLe
noLvwvinég cAhayég otnv Kevipunfy nau Avatoluuf Bupdmn. ZTo Lupnooio
avTd mnpov uépog moAAoL mopuvgaiol ovyypogeic, Auepimoavolr nal Bupwrmalol
noL Avépeoa Tovg\Tpla PoaBela Nopmeh. Exel Yvwp LOOLE Tov Béoo
ovyYpogEa BaoiAn AZLovwp, mov péAic Gnovoeg nwg eipoote Kdmprol
avepdvnoe: MpémeL va YVwpLOETE Tov giAe pov Tov KimpiLo KaBnyfth
TCehoA Kavtip. Kai pbg £6woe tnv dLevBuvon Tov. Oha To GAAa Eyivav
puoLnb nol afiooTa.

’ 7 7 %M/ ’
O TZehoh Kdrip elval yia Tov moopo thv Ho»snuctnuLwGVEIaueupLpsvog
Kabnynthc tng SuyupLTinfic AoyoTeyviee oto MoveniotApLo Tnec OnAoyobpo
nY, c G' YHP ne Y ' X c B ‘R?H ?C XOHG, ‘
abépqu)dta BEpata Tng Lomaviufg kOYOTEXULGQ\HﬂwVZLE%8UVTnQ TOV |
e
mepLodinod " Mayndouia AoyoTeyvia IZhuepo™. Elval emione e
Npoedpog tne KpiTiufic Envtponhc , TOL omovépeL To ALebvéc BpaeBelo

thchat Yia Tnv AoyoTtexvia , mov OewpelTol LoOTLRO ME To NoumeA.

O Kt up éxeL mpoopépel mAoloLc Epyo YOpw omo TNV AeTivoopepLudyiun
Aoyogexvia, Tnv Bewpla Tng Aoyotexvieag Mol TNV OUYHPLTLUA Aoyotexvia.
lpoogato BLBAio Tou, S‘KokéuBog Mol To omporae gbvopa tng I'ig", pro
evdLapépovon perétn YOpw omo Tnvv avorbAvdpy Tng dpepLuic xal To dLbwpop
ovvenouolovba. Audpn, o Kdﬁup 6i60Fe naL HLO660MEL VOTEPG oMo TP OOHANOT
o& bubgopa MavemLoTApLe oTny Apepunf, Tnv Evpdmn ol tnv Avpopadia,
ueL elvor TvpPovhog oemoAlé ISplpata Mol Opyaviopoic. ﬁs dvd AdyLg,
o TZeAéA Kd&up ELVGL OO s%ﬂ@%&%s>¢wruouévd@$“f dravolpevéde tne
Apspuuﬁg'ﬂao 1Lpé§$¥ﬁcz Kimpe yiLatL mbhvto &ﬂigg 0T0 GvopaToumpooBéTel
v AEEN: Kumplog. | 4

;puﬁﬂ“*‘() GuﬁTmﬁfgghﬁf

F'vo pGéc o TZeAGA Kdéup elvar e=MSTEEE ONO ToV AYLO RRFREVR Oeddwpo

TNG ARRUEHREXKRUXERNXE ZHoplvov mov EQUYE OE Q%LHLQ 14 xpovwv, To 1960
TNV enopévn pépa Tng AveFopinoioc yia TR ﬁggg;wﬁﬁnau moTe dev Eavayuvpl
oe oto vnol . Kuv epeig, onmwgeine , elpaote oL TPOTOL ¥pnpbou OV
cvvdvrngs botepa omo Téow Xp6 via, entde BEBaLa omo TNV ounoyéaeua\ov,

oV ELXE REXCVBOTEVOEL " & votpeAia peta tnv tpaywdlo Tov 1974

Wedweda, L D\ daean &1&

Y. ’ v ’ ’,
ROELo—Etverr—oporereupivaeYl Lo OTaVLG napnnrmcnt&ynpuou oV
elvar povéya Kimprog , xwplc To Toupno- f eAAnvo- umpootd. IevvhbBnue
GO Tobpno maTépa GAA& N pia yroyLéd Tov nTov gxxnviﬁa. KL anéun, otov
RXEXX oav Bpégoc apphotnoe moAd ooRopé el HLvdHVEVOE n Zwh Tov, Tov

TNpPovV oTov AmocoToAo Avdpéo Mol Tov BaoTLoOY Yia vo YiveL uodé Ko
LIS 'L—C
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EAANVLME Tov Cvopa nTav, onwg AEelL yopoyeAdviog, Bufyyelog. .

Kol #étL anopn mov Tov ovymivel moAd cav To Bupbtai. H pbva Tov,
oV NTOV ucvaxa 16 xpoviv gav Tov gyEvunoe, Oev eLXE yOAa Vessev
Bﬁ%ass#——%f—eﬁé+ To mPwTo Y6Aa To mApe amo Tnv eAAnvida Toolia,

MOV TNV Gyamwd oav TN RAVe Tou yLo TL Tovapaegg%aﬁgwra,napauueba
HO.L TPAYOUDLO , ERETPEmRtts.. O- b GA=E U TEO ; 3 TOVET LT
FG&=¥§EB!Q§@<§UQ&TQ& oHOuN HOAG 1&e$909n+ue—ne# Ta EAANVLKG, Tpoyovét
BN ESEC—ert TPOYOUOLO T8 Pouvapn HalL Fed BopPombpn, mallet
AoolTo nalL XOPEVEL HOPTOLAOME Mol TOLQTETEAL, uayeupabet TPpoxovk

TOU ToU OTEAREL m pbva Tov omo Tnv Achpakia)@TLdﬁbau TOV TMLO
COTLRC Ao OTL@bfe wmev—wmbpxet nolL 0 6Ao Tagpoynth B&ZeL piompélo
BupbpL YLG va Tou BupiZet Ta Pouvéh Tng Kumpov. Ouwg &&v EpXETal
otnv Kimpo yLati...(moLo ano ta dvd moppbTiampénel vV ayoma;").
Kimpog Tov mAny@veLl anoun mat oov pvnpn. " Oa EpBw otav n Kumpoo
evwlel", AEEL pe TNV Mpepn QwvA Tov.

Novtpepévog pe tnv Xovavita, proyAuwdtetn Auepiuavida, Kadnyhtpia
ML OQUTH OTO Haventornuuo%Bsst pLa mopn, Tnv AToé (T6 bvopo Tng
Gvog Tov,) mov elval xepoypboog. Kol otig mwoAd povoxiuée Tov

bpec, GTov BEV £22¥§<cs némoro TeELdL f oTav NOUXGLEL ame TNV BOVAELC
Tcv Iaverwiotnuiov, Ypaws*&ouncn Ilownon mov moté &Ev elde 1o phc
Tne dnuooLdétntog noincﬁ oV OeV EXPRALRXRKXRER TnvypboelL ovte
OTO. TOUPULHO CUTE OTG EAANVLIHA 0AAG OUTE Mol OTa GYYALH& TOV gLval
Thpo N MEWTN Tov yAhooa, cAANG otalomavind. Yotepa amo moAAf &uuA
LOG EWLMOVH BEXTNHE Vo UETOPPGOOURE PEPLHE OTO To &K "GmorpLEG™
Tov motApata uol BEAw va eAmilw mwg n SumAf petbopocy SiaThpnoe
6Tl omo Tn poyelo uoL Tn povoLudTnTa Tng MPOTNG ypaehc. Ki andun,
o TZeAOA BExTNHE va ubvel Tnv ToyrdouLa TEdTn Tol) epebvion oav
TCLNTAG CEEVTUTO ToOUQ TMOTPELOGE TOV TNng Kunpov, otnv eAAnviuf yAdbooo
MOV TNV YVwpLZEL GO TOUG MOLNTEC TNg, Eexmivivtoag BERola omo Tov
OuNPo H&L QTGVOVTKE OTOV Eewépﬁ%%a@b%gg EAOTN, Mar TNy peybAn Tov
aybmn, Tov ALovioiLo ZoAwWd, OV  TOU EPLEPWOE ML £VA OTO TG

TEAEVTOLG TOV ToLhuata, e Tov TLTAo: "™ OL TeAevtaiol oTtixolL Tou
AvovicLov Tolwpov" .EAniZw o€ pio peEMAcvTinf énboon vo pmop€oouvpe

VO Fe=SRRBUTIUNE ONULOCLEVOOUNE. W e e ?qmﬁgcl.
EAAN Toeivcvidov.
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